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Connect the rear panel wlth screws and make sure it is flrmly flxed. 

リアパネルをネジで接続し、しっかりと固定されていることを確認してください。

Befestigen Sie die Rückwand mit Schrauben und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.

Fixez le panneau arrière à l'aide de vis et assurez-vous qu'il est bien fixé.
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Use screws to connect the rear cover and the left cover plate together, and 
make sure they are firmly fixed.

ネジを使用して背面カバーと左側カバープレートを接続し、しっかりと固定されて
いることを確認してください。

Befestigen Sie die Rückwand und die linke Abdeckplatte mit Schrauben und 
stellen Sie sicher, dass sie fest sitzen.

Utilisez des vis pour assembler le couvercle arrière et la plaque de 
recouvrement gauche, et assurez-vous qu'ils sont bien fixés.
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Use screws to connect the rear cover to the rlght cover plate and make 
sure they are firmly fixed.

ネジを使用して背面カバーを右カバープレートに接続し、しっかりと固定され
ていることを確認してください。

Befestigen Sie die Rückwand mit Schrauben an der rechten Abdeckplatte 
und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzen.

Utilisez des vis pour fixer le couvercle arrière à la plaque de recouvrement 
droite et assurez-vous qu'elles sont bien serrées.
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Befestigen Sie die Grundplatte mit Schrauben am Schrank und stellen Sie 
sicher, dass sie fest sitzen.

Use screws to connect the base plate to the cablnet, and make sure they 
are flrmly fixed.

Utilisez des vis pour fixer la plaque de base au meuble et assurez-vous 
qu'elles sont bien serrées.

ベースプレートをキャビネットにネジで接続し、しっかりと固定されているこ
とを確認してください。
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Befestigen Sie die Querstrebe mit Schrauben am Schrank. Achten Sie 
darauf, dass die Schrauben fest sitzen.

Use screws to connect the crossbeam to the cabinet, and make sure the 
screws are flrmly flxed.

Utilisez des vis pour fixer la plaque de base au meuble et assurez-vous 
qu'elles sont bien serrées.

ネジを使用してクロスビームをキャビネットに接続してください。ネジがしっ
かりと固定されていることを確認してください。
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Use screws to connect the vertlcal panel to the cablnet, and make sure 
the screws are securely fastened.

Befestigen Sie die vertikale Platte mit Schrauben am Schrank und stellen 
Sie sicher, dass die Schrauben fest angezogen sind.

Utilisez des vis pour fixer le panneau vertical à l'armoire et assurez-vous 
que les vis sont bien serrées.

ネジを使用して垂直パネルをキャビネットに接続しネジが確実に締め付けられ
ていることを確認してください。
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Use screws to connect the mlddle board to the cablnet, and make sure 
the screws are firmly fixed.

Befestigen Sie die mittlere Platte mit Schrauben am Schrank und stellen 
Sie sicher, dass die Schrauben fest sitzen.

Utilisez des vis pour fixer la planche centrale au meuble et assurez-vous 
que les vis sont bien serrées.

ネジを使用して中間板をキャビネットに接続しネジがしっかりと固定されて
いることを確認してください。
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Insert the armrest Into the pre-drlled holes In the ceiling panel, 
then secure it wlth screws.

Setzen Sie die Armlehne in die vorgebohrten Löcher in der 
Deckenverkleidung ein und befestigen Sie sie mit Schrauben.

Insérez l'accoudoir dans les trous pré-percés du panneau de 
plafond, puis fixez-le à l'aide de vis.

アームレストを天井パネルのあらかじめ開けられた穴に挿入し、
ネジで固定してください。
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If armrests are not requlred, the armrest holes can be covered 
by the cover (K).

Wenn keine Armlehnen benötigt werden, können die 
Armlehnenlöcher mit der Abdeckung (K) abgedeckt werden.

Si les accoudoirs ne sont pas nécessaires, les trous 
d'accoudoirs peuvent être recouverts par la housse (K).

アームレストが不要な場合アームレスト穴はカバー（K）で覆う
ことができます。
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Place the top plate as shown on the installed cabinet, allgn the 
holes, and secure them with screws.

Legen Sie die Deckplatte wie abgebildet auf den eingebauten 
Schrank, richten Sie die Löcher aus und befestigen Sie sie mit 
Schrauben.

Placez la plaque supérieure comme indiqué sur le meuble 
installé, alignez les trous et fixez-les à l'aide de vis.

取り付け済みキャビネットに図示のように天板を置き、穴を合わ
せてネジで固定してください。
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Use the adjustable Gravlty Cllps to adjust the shelf helght as 
needed.

Verwenden Sie die verstellbaren Gravlty Cllps, um die Höhe der 
Regalböden nach Bedarf anzupassen.

Utilisez les pinces Gravlty Cllps réglables pour ajuster la hauteur 
des étagères selon vos besoins.

調整可能なグラビティクリップを使用して棚の高さを必要に応じて
調節してください。
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Place the shelf on the shelf stand, ensuring it is placed horizontally.

Setzen Sie das Regal auf den Regalständer und achten Sie darauf, 
dass es waagerecht steht.

Placez l'étagère sur le support d'étagère en vous assurant qu'elle 
est bien à l'horizontale.

棚を棚台の上に置き、水平に設置されていることを確認してくだ
さい。

----------------------
--

--
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Install the upper and lower door hlnges and related accessorles as 
shown In the plcture.

Installieren Sie die oberen und unteren Türscharniere und das 
zugehörige Zubehör wie in der Abbildung gezeigt.

Installez les charnières supérieures et inférieures de la porte et les 
accessoires correspondants comme indiqué sur l'image.

図に示すように、ドアの上部および下部のヒンジと関連する付属品を
取り付けてください。
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Fold the drawer panel, Install the panel wlth screws, and Install the 
rear cover.

Klappen Sie die Schubladenblende um, befestigen Sie die Blende 
mit Schrauben und montieren Sie die hintere Abdeckung.

Pliez le panneau du tiroir, fixez-le à l'aide de vis, puis installez le 
cache arrière.

引き出しパネルを折り曲げ、ネジでパネルを取り付け、裏カバーを取り
付けます。
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Make sure that the rear panel Is fully Inserted Into the drawer.

Stellen Sie sicher, dass die Rückwand vollständig in die Schublade 
eingeschoben ist.

Assurez-vous que le panneau arrière est complètement inséré 
dans le tiroir.

リアパネルが引き出しに完全に挿入されていることを確認してくださ
い。

--
--

--
--

-- --
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Fold the drawer panel, Install the panel wlth screws, and Install the 
rear cover.

Klappen Sie die Schubladenblende um, befestigen Sie die Blende 
mit Schrauben und montieren Sie die hintere Abdeckung.

Pliez le panneau du tiroir, fixez-le à l'aide de vis, puis installez le 
cache arrière.

引き出しパネルを折り曲げ、ネジでパネルを取り付け、裏カバーを取り
付けます。
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Make sure that the rear panel Is fully Inserted Into the drawer.

Stellen Sie sicher, dass die Rückwand vollständig in die Schublade 
eingeschoben ist.

Assurez-vous que le panneau arrière est complètement inséré 
dans le tiroir.

リアパネルが引き出しに完全に挿入されていることを確認してくださ
い。
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Fold the drawer panel, Install the panel wlth screws, and Install the 
rear cover.

Klappen Sie die Schubladenblende um, befestigen Sie die Blende 
mit Schrauben und montieren Sie die hintere Abdeckung.

Pliez le panneau du tiroir, fixez-le à l'aide de vis, puis installez le 
cache arrière.

引き出しパネルを折り曲げ、ネジでパネルを取り付け、裏カバーを取り
付けます。
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Make sure that the rear panel Is fully Inserted Into the drawer.

Stellen Sie sicher, dass die Rückwand vollständig in die Schublade 
eingeschoben ist.

Assurez-vous que le panneau arrière est complètement inséré 
dans le tiroir.

リアパネルが引き出しに完全に挿入されていることを確認してくださ
い。

--
--

--
--

-- --
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The diagram shows the steps for disassembling and installing the 
right slide rail, which also applies to the left slide rail.

Die Abbildung zeigt die Schritte zum Aus- und Einbau der 
rechten Gleitschiene, die auch für die linke Gleitschiene gelten.

Le schéma montre les étapes de démontage et d'installation du rail 
coulissant droit, qui s'appliquent également au rail coulissant gauche.

右スライドレールの分解および取り付け手順を示した図です。左スライ
ドレールにも同様に適用されます。
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To disassemble this component inside the inner rail, simply lift it upwards 
and then pull it outwards.

Um dieses Bauteil in der Innenschiene zu demontieren, heben Sie es einfach 
nach oben und ziehen Sie es dann nach außen.

Pour démonter ce composant à l'intérieur du rail intérieur, soulevez-le 
simplement vers le haut, puis tirez-le vers l'extérieur.

この部品を内側レールから取り外すには、上方向に持ち上げてから外側に引
き抜いてください。
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Before installing the inner rail, first pull the slider in the middle rail to the 
front rubber part, then slowly insert the inner rail into the track.

Vor dem Einbau der Innenschiene ziehen Sie zunächst den Schieber in der 
Mittelschiene zum vorderen Gummiteil und führen Sie dann die 
Innenschiene langsam in die Schiene ein.

Avant d'installer le rail intérieur, tirez d'abord le curseur du rail central 
vers la partie en caoutchouc avant, puis insérez lentement le rail intérieur 
dans la glissière.

内側レールを取り付ける前に、まず中央レールにあるスライダーを前方のゴム
部分まで引き出し、その後ゆっくりと内側レールをレールに挿入してくださ
い。
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Move the outer rail and side plate of the slldlng track horlzontally, maklng 
the rear side of the outer rail's latch and slot horlzontal. Push backward 
forcefully to fully insert the latch and slot. Then adjust the latch and slot on 
the front side of the outer rail to be vertical, and push downward to fully 
Insert the latch and slot.

Bewegen Sie die Außenschiene und die Seitenplatte der Gleitschiene 
horizontal, sodass die Rückseite der Verriegelung und der Schlitz der 
Außenschiene horizontal ausgerichtet sind. Drücken Sie kräftig nach hinten, 
um die Verriegelung und den Schlitz vollständig einzuführen. Stellen Sie 
dann die Verriegelung und den Schlitz an der Vorderseite der Außenschiene 
so ein, dass sie vertikal ausgerichtet sind, und drücken Sie nach unten, um 
die Verriegelung und den Schlitz vollständig einzuführen.

Déplacez horizontalement le rail extérieur et la plaque latérale du rail 
coulissant, en mettant l'arrière du loquet et de la fente du rail extérieur à 
l'horizontale. Poussez vers l'arrière avec force pour insérer complètement le 
loquet et la fente. Ajustez ensuite le loquet et la fente sur l'avant du rail 
extérieur pour qu'ils soient à la verticale, puis poussez vers le bas pour 
insérer complètement le loquet et la fente.

スライドレール外枠とサイドプレートを水平方向に移動させ、外枠ラッチとス
ロットの背面を水平にします。ラッチとスロットを完全に嵌め込むため後方へ強
く押し込みます。その後、外枠前面のラッチとスロットを垂直に調整し、下方向
へ押し込んで完全に嵌め込みます。
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Align the inner track of the sliding rail with the horizontal position of the drawer, 
and ensure that the snap-in pieces and the slots are perpendicular to each other. 
Apply an upward force to ensure that the snap-in pieces and the slots are fully 
inserted.

Richten Sie die innere Schiene der Gleitschiene an der horizontalen Position der 
Schublade aus und stellen Sie sicher, dass die Einrastteile und die Schlitze 
rechtwinklig zueinander stehen. Üben Sie eine nach oben gerichtete Kraft aus, um 
sicherzustellen, dass die Einrastteile und die Schlitze vollständig eingeführt sind.

Alignez la glissière intérieure du rail coulissant avec la position horizontale du 
tiroir et assurez-vous que les pièces encliquetables et les fentes sont 
perpendiculaires les unes aux autres. Appliquez une force vers le haut pour vous 
assurer que les pièces encliquetables et les fentes sont complètement insérées.

スライドレールの内側トラックを引き出しの水平位置に合わせ、スナップイン部品と
スロットが互いに垂直になるようにします。スナップイン部品とスロットが完全に挿
入されるよう、上方向の力を加えます。
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Align the inner track of the sliding rail with the horizontal position of the drawer, 
and ensure that the snap-in pieces and the slots are perpendicular to each other. 
Apply an upward force to ensure that the snap-in pieces and the slots are fully 
inserted.

Richten Sie die innere Schiene der Gleitschiene an der horizontalen Position der 
Schublade aus und stellen Sie sicher, dass die Einrastteile und die Schlitze 
rechtwinklig zueinander stehen. Üben Sie eine nach oben gerichtete Kraft aus, um 
sicherzustellen, dass die Einrastteile und die Schlitze vollständig eingeführt sind.

Alignez la glissière intérieure du rail coulissant avec la position horizontale du 
tiroir et assurez-vous que les pièces encliquetables et les fentes sont 
perpendiculaires les unes aux autres. Appliquez une force vers le haut pour vous 
assurer que les pièces encliquetables et les fentes sont complètement insérées.

スライドレールの内側トラックを引き出しの水平位置に合わせ、スナップイン部品と
スロットが互いに垂直になるようにします。スナップイン部品とスロットが完全に挿
入されるよう、上方向の力を加えます。
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Follow the installation instructions to complete the installation of the 
two drawers.

Befolgen Sie die Installationsanweisungen, um die Installation der 
beiden Schubladen abzuschließen.

Suivez les instructions d'installation pour terminer l'installation des 
deux tiroirs.

取り付け手順に従って、2つの引き出しの取り付けを完了してください。



EN

DE

FR

日本語

Install the swivel wheels.

Die Lenkrollen montieren.

Installez les roulettes pivotantes.

スイベルホイールを取り付ける。
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Install the hook according to the requirements.

Installieren Sie den Haken gemäß den Anforderungen.

Installez le crochet conformément aux  exigences.

フックを要件に従って取り付けます。
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We have reserved holes at the back of the cabinet and equipped them 
with expansion screws. If you want to fix it to the wall, you can insert the 
expansion screws at the corresponding position, and then use them to 
secure the cabinet.

Wir haben Löcher an der Rückseite des Schranks reserviert und diese mit 
Expansionsschrauben ausgestattet. Wenn Sie ihn an der Wand befestigen 
möchten, können Sie die Expansionsschrauben an der entsprechenden 
Position einsetzen und dann damit den Schrank befestigen.

Nous avons réservé des trous à l'arrière du meuble et les avons équipés 
de vis d'expansion. Si vous souhaitez le fixer au mur, vous pouvez insérer 
les vis d'expansion à l'emplacement correspondant, puis les utiliser pour 
fixer le meuble.

キャビネット背面には穴を設け、拡張ネジを装備しています。壁に固定する場
合は、対応する位置に拡張ネジを挿入し、それを使ってキャビネットを固定し
てください。
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